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(III, 28) hat einige Züge zur Schilderung von dem frommen 
Wirken des Heiligen (c. 2) hergegeben und ist namentlich 
bei der Beschreibung eines Brandes (c. 4) ausgeschrieben 
(Beda II, 7), zu der ausserdem die Miracula des Bischofs
Amantius von Rodez1 beigetragen haben:

1) Acta sanctorum Nov. II 1, 276—284. 2) Mabillon a. a. O.
II, 862—865. 3) Jaffé, Bibliotheca rerum Germanicarum VI. 39—64
(ed. Wattenbach). 4) Dümmler, MG. Poetae I, 163. 5) V. Willi­
brordi c. 5: ‘parum ei videbatur sibi soli tantummodo in religionis sancti­
tate sudasse, si non et aliis quoque in praedicationis veritate prodesset’. 
Legris (a. a. O. S. 282) sieht in Condedus’ Worten ein ‘motif si breton’ !
6) Acta sanctorum Octobr. IX, 354. 355.

Vita Eremberti c. 4. Nec mora  Beda II. 7. Nec mora, ventus.
— —, eurus qui vico incendia 
sparserat, — — contraque 
austrum reflexus, primo vim 
sui furoris amisit acmox fun­
ditus f1ammarum globis so­
pitis sedatis que compescuit. La­
crimae deinde populi vertuntur 
in gaudium, meror exultationi 
dederat concite locum, auctorem 
tanti miraculi cunctipotentem Chri­
stum vox populi clara collau­
dat.

 qui — — urbi incendia spar ­
 serat, contra meridiem refle­
xus, primo vim sui furoris 
— — abstraxit ac mox funditus 
quiescendo flammis pariter so­
pitis atque exstinctis compe­
scuit.

Mirac. Amantii c. 2. Lacrimae 
igitur vertuntur in gaudia et 
maeror laetitiae permutatur.

Ib. c. 6. auctorem Christum 
vox clara collaudat.

Der Brite Condedus hatte sein Kloster den Mönchen 
von St. Wandrille hinterlassen; hier fand er auch 
seinen Biographen 2, der sich bereits auf die Vita Lant­
berti berufen konnte (c. 8). Auch in seiner Vita zeigt 
sich der Einfluss Beda’s; gleich die ersten Worte sind 
diesem (III, 14) entlehnt, und ebenso verdankt ihm (I, 1) 
der Verfasser die Kenntnis von Britanniens altem Namen 
Albion (c. 1). Eine ganze Reihe von Sätzen hat er aber 
aus der Vita Willibrordi3 entnommen, dessen Leben Alcuin 
zwischen 782 und 797 geschrieben hatte4. So ist Willi­
brords Anachoretenthum (c. 4) auf Condedus (c. 1) übertragen, 
das Verhalten des Papstes (V. Willibrordi c. 7) auf König 
Theuderich III. (V. Condedi c. 4). Wenn Condedus erklärt 
(c. 3), ‘non satis sibi videri in religionis sanctitate solum 
sudare, si non et aliis quoque in praedicatione — — prod­
esset’, so sucht er diese Gesinnung in recht sonderbarer 
Weise dadurch zu bethätigen, dass er eine möglichst einsame 
Insel sich zum Wohnsitze erwählt. Die Worte erscheinen 
erst sinngemäss, wenn man sie dem Heidenbekehrer Willi­
brord wiedergiebt, dem sie ursprünglich angehören5. 
Zugleich erweist sich so ein kürzerer Text endgültig als 
Auszug, in dem die Bollandisten eine ältere Gestalt der 
Vita zu erkennen glaubten6.


